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Une éducation bourgeoise 

en avance sur son temps

 Venue au monde dans un petit faubourg de 

Londres, Mary Wollstonecraft Godwin est la 

fille de William Godwin et de la philosophe 

féministe Mary Wollstonecraft. Sa mère dé-

cède onze jours après sa naissance, et son 

père se remarie en 1801 avec une belle-mère 

que Mary n’aime guère.

 La jeune fille évolue dans un milieu bour-

geois aux idées progressistes. Dès son adoles-

cence, elle bénéficie d’une solide instruction 

et peut fréquenter les bibliothèques pour 

pousser plus loin son éducation, une liberté 

encore rare pour une femme à son époque.

 Elle côtoie le poète romantique Samuel  Taylor 

Coleridge, puis rencontre le poète et philo-

sophe Percy Shelley en 1812. Bien que marié, 

Percy devient son amant. Il l’entraîne dans un 

long périple romantique à travers l’Europe.

Les ombres de la tragédie

 Après le suicide de sa femme, Percy 

 Shelley officialise son union avec Mary 

en  décembre1816, et le couple s’installe en Italie. Lors d’un séjour 

en Suisse, Mary Shelley côtoie lord Byron et écrit  Frankenstein 


Date de naissance: 


30août 1797

Date de mort: 1


er

février 1851

Nationalité: britannique


Courant littéraire:  


romantisme

Œuvres principales:


• Frankenstein ou 


leProméthée moderne (1818)


• Valperga (1823)


• Le Dernier Homme (1826)


• Falkner (1837)


• Errances en Allemagne et 


en Italie en 1840-1843 (1844)


Événements marquants:


• Nombreuses amitiés 


 littéraires avec les écrivains 

de son temps

• Drames personnels: mort 


de ses enfants et de son 

époux Percy Shelley

Mary 

Shelley

(1797-1851)

L’autrice

Fiche d’identité









 


[image: ](>Leroman, p.10). Le livre paraît sans nom d’auteur en 1818 et ren-


contre aussitôt le succès. En Italie, Mary Shelley compose ses  romans 

Matilda et Valperga, ainsi que les poèmes dramatiques Midas et 


 Proserpine.


 Mais les drames s’accumulent: Mary Shelley est frappée par le 

décès de sa première fille (1815), de sa demi-sœur (1816) et de deux 

de ses enfants (1818 et 1819). En juil-

let1822, Percy disparaît à son tour 

lors d’une tempête en mer.

 Dépressive et rejetée par une par-

tie de sa belle-famille, Mary Shelley 

se réfugie dans les activités intellec-

tuelles et transcrit les poèmes de 

son ami lord Byron. Lorsque celui-ci 

part en 1823 défendre les partisans 

grecs contre l’occupant turc (ilest 

tué en 1824), Mary Shelley rentre à 

Londres.

Un destin littéraire féministe

 En parallèle, elle rédige pendant quinze ans des nouvelles à desti-

nation des femmes de la classe moyenne, ou encore des essais pour 

des revues et magazines. Elle fait aussi paraître des récits de voyage: 

Errances en Allemagne et en Italie (1844).


 Mary Shelley s’installe en 1848 dans la région anglaise du Sussex, 

avec son seul fils survivant, Percy Florence, et sa belle-fille. Elle 

souffre cependant de migraines et de divers soucis de santé. Victime 

d’une attaque de paralysie à l’automne1850, elle s’éteint à cinquante-

trois ans, sans jamais avoir cessé d’écrire.

Mary Shelley choisit 

deconserver lecœur deson 

époux Percy dans untiroir, 

enveloppé desoie et 

d’unepage d’un desderniers 

poèmes dudéfunt. 

Lesrestes ducœur 

nefurent redécouverts 

qu’en1851, àcôté deboucles 

decheveux desenfants 

décédés del’écrivaine.

Le sais-tu ?

?

Découvrir

7
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L’Angleterre, une nouvelle puissance 

 internationale

 Le 

e

siècle est une période charnière de l’histoire de l’ Angleterre: 

elle forme le Royaume-Uni en 1801 en y incluant l’Écosse, le pays de 

Galles et l’Irlande. Depuis l’invention de la machine à vapeur puis du 

chemin de fer, le pays connaît la première révolution industrielle, une 

transformation d’abord économique puis sociale. En 1851, la « Grande 

Exposition » du Crystal Palace, à Londres, symbolise le formidable 

essor industriel britannique.

 Le Royaume-Uni s’oppose avec succès à l’empire de NapoléonI

er

 

en France. Le pays développe une puissante marine, la Royal Navy, 

et possède un empire colonial gigantesque, qui englobe l’Australie, 

L’é p o q u e
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le Canada ou encore l’Afrique du Sud. Cependant les États-Unis, 

 colonies britanniques devenues indépendantes en 1783, commencent 

à rivaliser avec leur ancienne métropole et attirent des millions 

 d’émigrants  européens.

Un rayonnement technologique et culturel

 Mary Shelley est contemporaine des débuts de l’éclairage au gaz 

(1792), de la machine à coudre (1830), du télégraphe électrique (1837) 

et de la machine à écrire (1843). Ces innovations accompagnent un 

âge d’or de la création littéraire au Royaume-Uni.

 Les passions du romantisme s’expriment dans les œuvres de Jane 

Austen (roman sentimental), John Keats et Lord Byron (poésie), 

Walter Scott (roman historique), John Polidori et Emily Brontë (roman 

gothique >p.14).
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Le roman

Un pari entre écrivains

 Qui ne connaît le premier roman de Mary Shelley, quitte à souvent 

confondre la créature, qui demeure sans nom, et son créateur ?

 C’est durant l’été 1816, près du lac Léman en Suisse, que Mary 

 Shelley, John Polidori et lordByron font le pari d’écrire chacun une 

« histoire de fantômes ». L’autrice, qui n’a que dix-huit ans, commence 

la rédaction d’une nouvelle influencée par les théories scientifiques 

de l’époque et les paysages alpins qui l’entourent.

 Ce texte devient un roman, Frankenstein ou le  Prométhée moderne. 


Sa narration fait appel aux procédés de la mise en abyme et du récit 

enchâssé (>Méthode, p.181). À travers les lettres de  Robert Walton, 


le lecteur découvre l’histoire de Victor Frankenstein, créateur d’un 

« monstre »… qu’il rejette, le vouant aux tourments et aux crimes.

Un ouvrage devenu culte

 Le texte est publié anonymement à cinq cents exemplaires le 

1

er

 janvier 1818, avec une préface de Percy Shelley. L’accueil est très 

positif, mais de nombreux critiques sont persuadés que Percy  Shelley 

est l’auteur du roman ! Aujourd’hui, on a rendu justice à Mary  Shelley: 

traduit en français dès 1821, Frankenstein est considéré comme un 


chef-d’œuvre visionnaire et intemporel.

 Aux frontières de plusieurs 

genres, Frankenstein interroge sur 


le dépassement des limites scienti-

fiques et la perte d’humanité. C’est 

aussi un précurseur de la science-

fiction, ce genre où l’imaginaire 

se nourrit de recherches scientifiques pour visualiser des mondes 

étranges et inconnus, tout en traitant d’enjeux politiques et moraux.

 Le roman entre dans la culture populaire grâce à ses adaptations au 

cinéma (>p.196). Il inspire aussi les auteurs de bande dessinée Bernie 


Wrightson, Mike Mignola, Marion Mousse et Georges Bess.

Le « monstre » de Mary Shelley 

a inspiré Stan Lee et Jack Kirby 

pour créer le Hulk en mai1962. 

Le sais-tu ?

?
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Le roman en un coup d’œil


Qui raconte 

àqui ?

Résumé

Robert Walton 

àMmeSaville

(récit-cadre)

P.-: l’explorateur Robert Walton aperçoit deux 


étranges voyageurs sur la banquise. Il recueille 

ledeuxième et lui fait raconter son histoire.

Frankenstein 

àRobert Walton

(récit enchâssé1)

• P.-: enfance de Victor Frankenstein en Suisse 


etdécouverte de sa vocation scientifique.

• P.-: Frankenstein façonne une créature pendant 


sesétudes en Allemagne.

• P.-: après une longue maladie, il rentre dans 


safamille frappée par un drame. Procès de la servante 

dela famille.

• P.-: confrontation entre la créature et le savant.


La créature 

àFrankenstein

(récit enchâssé2)

• P.-: retour en arrière: après sa naissance, 


lacréature s’est réfugiée en Allemagne, près 

delacabane d’une famille d’origine française.

• P.-: histoire de la famille française et de Safie.


• P.-: la famille, apercevant la créature, la rejette.


• P.-: désespoir et premier crime du « monstre ».


Frankenstein 

àRobert Walton

(récit enchâssé1)

• P.-:  pacte entre le savant etsacréature.


• P.-: voyage jusqu’en Écosse. S’inquiétant 


desconséquences de ses expériences, Frankenstein 


rompt le pacte.

• P.-: vengeance de la créature.


• P.-: Frankenstein traque le « monstre » jusque 


dansle Grand Nord.

Robert Walton 

àMmeSaville 

(récit-cadre)

• P.-: l’équipage de Walton force son capitaine 


àfaire demi-tour.

• P.-: fin de Victor Frankenstein et dernière 


apparition delacréature sous les yeux de Walton.
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Les personnages

Parti en Russie depuis de longues années 

afin d’explorer l’Arctique, Walton expé-

die deslettres à sa sœur, MmeSaville, 

restée en Angleterre. Lors de sa tra-

versée, ilrecueille sur son navire Victor 

Frankenstein, un savant alors à la dérive 

sur la banquise. Ilsoigne ce mystérieux 

inconnu, qui devient peu à peu son ami. 

C’est àWalton queVictor confie son 

incroyable histoire.

Robert Walton

Originaire d’une importante famille 

genevoise, ce savant est à la fois le pro-

tagoniste principal et le narrateur de la 

plus grande partie de l’histoire. Lors de 

ses études à Ingolstadt, il découvre un 

secret qui permet de créer la vie et, dans 

les profondeurs d’un laboratoire, ilfabrique 

un monstre. Éprouvant du dégoût envers 

sa créature, il l’abandonne sans révéler 

à personne son existence. Un sentiment 

de culpabilité l’accable irrémédiablement 

lorsqu’il se rend compte de son impuis-

sance devant sa terrifiante création: il 

ne peut l’empêcher de représenter une 

menace pour ses proches comme pour 

toute l’espèce humaine…

Victor Frankenstein
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Fils d’un négociant de Genève, 

Henry est l’ami d’enfance de Victor 

Frankenstein. Il suit le chemin tracé 

par Victor et se consacre aux études. 

Curieux, aventurier et voyageur, il 

affiche un optimisme qui contraste 

avec la morosité et la détresse de 

son ami, dont il ignore toutefois les 

causes réelles.

Henry Clerval

Orpheline recueillie par la famille 

Frankenstein, cette cousine de 

Victor devient successivement son 

amie d’enfance, sa confidente puis 

sa fiancée. S’inquiétant des longues 

absences et de la santé déclinante 

de Victor, la jeune femme ignore 

totalement l’existence du monstre.

Elizabeth Lavenza

La créature

Monstre entièrement créé par Frankenstein, 

ce géant est aussi hideux que sensible et 

intelligent. Il tente de s’intégrer au monde 

des humains en imitant leurs paroles, gestes 

et rites, mais son aspect terrifiant voue ses 

tentatives à l’échec. Aigri par le rejet et la 

solitude forcée, il cherche dès lors à se 

venger de son créateur.
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Le roman d’horreur gothique
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Lere I

re

À madame Saville, en Angleterre

Saint-Pétersbourg

1

, 11 décembre 17**

Vous serez bien aise

2

 d’apprendre qu’aucun malheur n’a troublé 

le commencement d’une entreprise que vous avez envisagée avec 

de funestes

3

 pressentiments. Je suis arrivé ici hier, et mon premier 

devoir est d’informer ma chère sœur que ma santé est bonne, et ma 

conﬁance plus grande dans le succès de mon entreprise

4

.

Je suis déjà loin au nord de Londres ; et, quand je me pro-

mène dans les rues de Saint-Pétersbourg, je sens se jouer sur 

mes joues la brise froide du nord qui me resserre les nerfs et me 

remplit de volupté

5

. […] Je rassasierai

6

 mon ardente

7

 curiosité, 

en voyant une partie du monde qui n’a jamais été visitée avant 

moi, et je puis fouler une terre

8

 qui n’a jamais été pressée par 

les pieds d’un mortel. Voilà ce qui m’attire, et cela me sufﬁt pour 

bannir toute crainte du danger ou de la mort, et m’encourager à 

1

. Saint-Pétersbourg: grande ville de Russie et port sur la mer Baltique.


2

. Bien aise: contente.


3

. Funestes: sombres, mortels.


4

. Mon entreprise: mon projet.


5

. Volupté: plaisir.


6

. Rassasierai: satisferai pleinement.


7

. Ardente: vive, impatiente.


8

. Fouler une terre: marcher sur un sol.
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commencer ce pénible voyage avec la joie qu’éprouve un enfant 

lorsqu’il s’embarque sur un petit bateau un jour de fête, avec ses 

camarades, pour l’expédition d’une découverte sur la rivière qui 

baigne son pays natal. […]

Six ans se sont écoulés depuis que j’ai pris la résolution que 

j’exécute en ce moment. Je puis, même à présent, me souvenir 

de l’heure où je me suis dévoué à cette grande entreprise. J’ai 

 commencé par accoutumer mon corps à la fatigue. J’ai accompa-


gné les pêcheurs de baleine dans plusieurs expéditions à la mer 

du Nord ; j’ai enduré volontairement le froid, la faim, la soif et 

l’insomnie ; souvent, pendant le jour, je supportais des travaux 

plus rudes qu’aucun des matelots, et je passais mes nuits à étudier 

les mathématiques, la théorie de la médecine, et ces branches de 

science physique dont un homme ami des entreprises maritimes 

peut souvent tirer le plus grand avantage. Deux fois même je me 

suis engagé comme contremaître

1

, pour la pêche du Groenland

2

, 

et je me suis acquitté à merveille de mes fonctions. Je dois avouer 

que je sentis un petit mouvement d’orgueil, lorsque le capitaine 

m’offrit la seconde dignité du vaisseau

3

, et me supplia de rester, 

avec le plus grand empressement, tant il appréciait mes services.

[…]

Cette saison est la plus favorable pour voyager en Russie. On 

vole sur la neige dans des traîneaux; le mouvement en est doux, 

et, à mon avis, beaucoup plus agréable que celui d’une diligence 

anglaise. Le froid n’est pas excessif, lorsqu’on est enveloppé de 

fourrures ; et j’ai déjà adopté ce costume, car il y a une grande 

différence de se promener sur un pont, ou de rester assis pen-

dant plusieurs heures, sans faire un mouvement et sans qu’aucun 

exercice n’empêche le sang de se glacer dans les veines. Je n’ai 

1

. Contremaître: ocier de marine.


2

. Groenland: grande île du nord de l’océan Atlantique, au climat polaire.


3

. La seconde dignité du vaisseau: le deuxième grade à bord du navire.
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nullement l’ambition de perdre la vie sur la grande route entre 

Saint-Pétersbourg et Archangel

1

.

Je partirai pour cette dernière ville dans quinze jours ou trois 

semaines; et mon intention est d’y louer un vaisseau, ce qui est 

bien facile en payant caution au propriétaire, et d’engager autant 

de matelots que je croirai nécessairesparmi ceux qui sont accou-

tumés

2

 à la pêche de la baleine. Je ne compte pas mettre à la voile 

avant le mois de juin: et quand reviendrai-je? Ah! Ma chère sœur, 

comment répondre à cette question? Si je réussis, bien des mois, 

des années peut-être s’écouleront avant que nous puissions nous 

voir. Dans le cas contraire, vous me reverrez bientôt, ou jamais.

[…]

Votre affectionné frère,

R. WALTON


1

. Archangel: Arkhangelsk, ville portuaire du nord-ouest de la Russie.


2

. Accoutumés: habitués.
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Lere II

À madame Saville, en Angleterre

Archangel, 28 mars 17**

Que le temps passe lentement ici, entouré comme je suis par 

la glace et la neige! Cependant, j’ai fait un second pas dans mon 

entreprise; j’ai loué un vaisseau, et je suis occupé à rassembler 

mes marins, ceux que j’ai déjà engagés paraissent être des hommes 

sur lesquels je puis compter, et sont doués, sans en pouvoir douter, 

d’un courage intrépide

1

.

Mais il est un objet, un seulobjet dont je n’ai pu encore jouir

2

, et 

l’absence de ce bien est pour moi le plus grand des maux. Je n’ai pas 

d’amis, Marguerite: si je suis animé par l’enthousiasme du succès, 

jen’aurai personne pour partager ma joie; si je tombe dans le décou-

ragement, personne n’essaiera de relever mon courage. Je conﬁerai 

mes pensées au papier, il est vrai ; mais c’est une triste ressource 

pour l’épanchement

3

 de ce qu’on éprouve. Je voudrais avoir pour 

compagnon un homme capable de sympathiser avec moi, dont les 

yeux répondissent aux miens. Vous pouvez me croire romantique

4

, 

1

. Intrépide: déterminé, ne craignant pas les obstacles.


2

. Jouir: proﬁter.


3

. Épanchement: confession sentimentale.


4

. Romantique: idéaliste et tourmenté, comme les personnages des romans de 


l’époque; voir aussi p.9 et 15.

5

10

15
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ma chère sœur; mais je sens cruellement le manque d’un ami. Que 

n’ai-je auprès de moiune personne qui soit en même temps douce 

et courageuse, douée à la fois d’un esprit cultivé et capable, dont 

les goûts ressemblent aux miens, et qui puisse approuver ou cor-

riger mes plans. Combien un semblable ami réparerait les fautes 

de votre pauvre frère! Je suis trop ardent dans l’exécution, et trop 

impatient des difﬁcultés

1

; mais ce qui est pour moi un malheur 

encore plus grand, c’est que je n’ai reçu qu’une demi-éducation; 

car pendant les quatorze premières années de ma vie, je courais 

dans les bois çà et là, et ne lisais que les livres de voyages de notre 

bon oncle Thomas. À cet âge, je devins familier avec les poètes 

célèbres de notre patrie; je sentisaussi la nécessité d’apprendre 

d’autres langues que celle de mon pays natal; mais cette convic-

tion fut chez moi trop tardive pour que je pusse en recueillir les 

plus précieux avantages. J’ai maintenant vingt-huitans, et suis en 

vérité plus illettré que bien des écoliers de quinze ans. Il est vrai 

que j’ai réﬂéchi davantage, et que mes idées sont plus étendues et 

plus grandes; mais, comme disent les peintres, elles manquent de 

fond, et j’ai bien besoin d’un ami qui ait assez de bon sens pour 

ne pas me regarder comme un romantique, et qui m’affectionne 

assez pour essayer de régler

2

 mon esprit.

[…]

Mais si je me plains un peu, ou si je puis concevoir dans mes 

travaux une consolation que peut-être je ne connaîtrai jamais, 

ne croyez pas que je sois incertain dans mes résolutions ; elles 

sont invariables comme le destin; et mon voyagen’est maintenant 

différé que jusqu’à ce que le temps me permette de mettre à la 

voile. L’hiver a été horriblement dur; mais le printemps s’annonce 

favorablement, et cette saison paraît même fort avancée. Ainsi, 

1

. Je suis trop ardent dans l’exécution, et trop impatient des dicultés: j’ai une 


envie trop brûlante d’agir et je ne supporte pas le moindre obstacle.

2

. Régler: corriger et améliorer.
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je m’embarquerai peut-être plus tôt que je ne m’y étais attendu. 

Jene ferai rien avec témérité; vous me connaissez assez pour avoir 

conﬁance en ma prudence et en ma circonspection

1

, toutes les fois 

que la sûreté des autres est commise à mes soins

2

.

[…]

Vous reverrai-je encore, après avoir traversé des mers im-

menses, et après avoir doublé le cap

3

 le plus au sud de l’Afrique 

ou de  l’Amérique ? Je ne puis m’attendre à un pareil bonheur ; 


et cependant je n’ose regarder le revers du tableau. Continuez 

à m’écrire par toutes les occasions : je puis recevoir vos lettres 

(quoique la chance soit fort douteuse) au moment où j’enaurai le 

plus besoin pour soutenir mon courage. Adieu, adieu, je vous aime 

bien tendrement. Souvenez-vous de moi avec affection, dussiez-

vous même ne plus entendre parler de votre affectionné frère.

R

OBERT WALTON


[…]

1

. Circonspection: retenue, sagesse.


2

. Que la sûreté des autres est commise à mes soins: qu’on me charge de veiller à 


la sécurité des autres.

3

. Doublé le cap: passé au-delà d’une pointe de terre.
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Lere IV

À madame Saville, en Angleterre

5 août 17**

Nous venons d’être témoins d’un événement si étrange, que 

je ne puis m’empêcher de vous en faire part, quoiqu’il soit très 

probable que vous me voyiez avant que ce journal ne puisse vous 

parvenir.

Lundi dernier (31 juillet), nous étions presque renfermés par 

la glace qui entourait le vaisseau de tous côtés, et lui laissait 

à peine un espace dans lequel il ﬂottait. Un brouillard épais, 

dont nous étions enveloppés, rendait notre situation assez dan-

gereuse. Nous n’eûmes rien de mieux à faire qu’à rester en 

place, jusqu’à ce qu’il y eût un changement dans l’atmosphère 

et letemps.

Vers deux heures, le brouillard se dissipa, et nous vîmes ﬂot-

ter, de toutes parts, des îles de glace immenses et irrégulières, 

qui paraissaient n’avoir pas de bornes. Quelques-uns de mes 

 compagnons se lamentaient, et mon esprit commençait à être agité 


d’inquiètes pensées, lorsque tout à coup notre attention fut attirée 

par un objet singulier

1

, qui ﬁt diversion à l’inquiétude quenous 

1

. Singulier: étonnant, étrange.
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inspirait notre situation. Nous vîmes un chariotbas, ﬁxé sur un 

traîneau et tiré par des chiens, passer au nord, à la distance d’un 

demi-mille

1

 : un être, qui avait la forme d’un homme, mais qui 

paraissait d’une stature gigantesque, était assis dans le traîneau 

et guidait les chiens. Nous observâmes, avec nos télescopes, la 

rapidité de la course du voyageur, jusqu’à ce qu’il fût perdu au 

loin parmi les inégalités de la glace.

Cette vue excita parmi nous un étonnement dont nous ne 

pûmesnous rendre compte. Nous pensions être éloignés de terre 

de plusieurs cents milles; mais cette apparition sembla prouver 

que la distance n’était réellement pas aussi grande que nous avions 

pu le croire. Cependant, cernés par la glace, il nous fut impossible 

de suivre la trace de ce que nous avions observé avec la plus grande 

attention.

Environ deux heures après cette rencontre, nous entendîmes 

le craquement de la mer ; et avant la nuit la glace se rompit, et 

débarrassa notre vaisseau. Néanmoins, nous restâmes en place 

jusqu’au matin, dans la crainte de choquer

2

, dans l’obscurité, 

contre ces grandes masses détachées qui ﬂottent de tous côtés 

après la rupture de la glace. Je proﬁtai de ce moment pour me 

reposer pendant quelques heures.

Dans la matinée, cependant, dès qu’il fut jour, je montai surle 

pont, et trouvai tous les matelots rassemblés d’un seul côté du vais-

seau, et ayant l’air de parler à quelqu’un qui était dans la mer. En 

effet, un traîneau semblable à celui que nous avions vu aupara-

vant s’était dirigé vers nous, pendant la nuit, sur un large morceau 

de glace. Il était conduit par un seul chien en vie, et portait un 

homme auquel les matelots tâchaient de persuader d’entrer dans 

le bâtiment. Ce n’était pas, comme l’autre voyageur le paraissait, 

1

. Demi-mille: environ 900mètres.


2

. Choquer: ici, se cogner.
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un habitant sauvage de quelque île inconnue, mais un Européen. 

Lorsque je parus sur le pont, le contremaître lui dit:

– Voici notre capitaine, il ne vous laissera pas périr au milieu 

de la mer.

En me voyant, l’étranger m’adressa la parole en anglais, quoique 

avec un accent étranger.

– Avant que j’entre à bord de votre bâtiment, dit-il, voulez-vous 

avoir la bonté de m’informer de quel côté vous vous dirigez?

Vous devez concevoir mon étonnement, de m’entendre adres-

ser une semblable question par un homme qui était sur le bord de 

l’abîme

1

, et à qui mon vaisseau devait paraître un bien plus précieux 

que tous ceux dont on puisse jouir sur la terre. Je répondis cepen-

dant que nous faisions un voyage de découverte vers le pôle du nord.

Il parut alors satisfait, et consentit à venir à bord. Bon Dieu! 

Marguerite, si vous aviez vu l’homme qui capitulait

2

 ainsi pour 

son salut

3

, vous n’auriez pu revenir de votre surprise. Ses membres 

étaient presque gelés, et son corps horriblement maigri par la 

fatigue et la souffrance. Je n’ai jamais vu d’homme dans un état 

aussi pitoyable. Nous essayâmes de le porter dans la chambre; mais 

dès qu’il eut quitté le grand air, il s’évanouit. Nous le reportâmes 

donc sur le pont, et le rendîmes à la vie en le frottant d’eau-de-vie 

et en le forçant d’en avaler un peu. Dès qu’il montra signe de vie, 

nous eûmes soin de l’envelopper dans des couvertures, et de le pla-

cer auprès de la cheminée du poêle de cuisine. Il recouvra lente-

ment connaissance, et mangea une petite soupe qui le restaura

4

 

 merveilleusement.


Deux jours se passèrent ainsi, sans qu’il fût capable de parler; 

et je craignais souvent que ses souffrances ne l’eussent privé de 

1

. De l’abîme: du goure.


2

. Capitulait: cédait, se résignait.


3

. Pour son salut: pour sa préservation, pour sauver sa propre vie.


4

. Le restaura: lui rendit ses forces.
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laraison. Lorsqu’il fut un peu rétabli, je le mis dans ma chambre, et 

eus pour lui autant de soin que mes devoirs purent me le  permettre. 


Je n’ai jamais vu un être plus intéressant: ses yeux ont ordinai-

rement une expression de fureur, et même de folie; mais, dans 

certains moments, quand on a une attention pour lui, ou qu’on 

lui rend le plus léger service, toute sa ﬁgure est adoucie, et sa 

physionomie

1

 respire un sentiment de bienveillance et de dou-

ceur tel que je n’ai jamais vu. Il est ordinairement plongé dans 

la mélancolie

2

 et le désespoir ; quelquefois même il grince les 

dents, comme s’il n’était plus capable de supporter le poids des 

malheurs qui l’accablent.

Lorsque mon hôte fut un peu rétabli, j’eus beaucoup de peine 

à éloigner ceux qui voulaient lui faire une foule de questions; car 

je ne voulais pas le laisser tourmenter par leur inutile curiosité, 

dans un état de corps et d’âme dont l’amélioration dépendait évi-

demment d’un entier repos. Une seule fois, cependant, le lieutenant 

lui demanda pourquoi il était venu si loin sur la glace, dans un 

équipage si singulier.

Sa ﬁgure prit aussitôt l’expression du plus profond chagrin ; 

et il répliqua:

– Aﬁn de poursuivre quelqu’un qui me fuyait.

– Et l’homme que vous poursuiviez, voyageait-il de la même 

manière?

– Oui, dit-il.

– Alors je crois que nous l’avons vu ; car, la veille du jour où 

nous vous avons rencontré, nous avions aperçu quelques chiens 

tirant à travers la glace un traîneau dans lequel était un homme.

Ce peu de mots éveilla l’attention de l’étranger ; et il ﬁt une 

multitude de questions pour savoir la route qu’avait tenue le 

1

. Sa physionomie: les traits de son visage.


2

. Mélancolie: tristesse, pessimisme.
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démon(c’est ainsi qu’il l’appelait). Bientôt après, lorsqu’il fut seul 

avec moi, il me dit:

– J’ai, sans doute, excité votre curiosité, aussi bien que celle 

de ces braves gens; mais vous êtes trop délicat pour me faire des 

questions.

– Certainement ; il serait très indiscret et très inhumain de 

ma part de vous faire de la peine pour satisfaire ma curiosité 

 personnelle.


– Et cependant vous m’avez tiré d’une position étrange et dan-

gereuse; vous m’avez généreusement rendu à la vie.

Ensuite il me demanda si je croyais que la rupture de la glace 

eût anéanti l’autre traîneau. Je lui dis que je ne saurais répondre 

avec certitude; car la glace ne s’était guère brisée avant minuit, et 

le voyageur pouvait être arrivé avant ce temps en lieu de sûreté; 

mais que je n’en pouvais juger.

Depuis ce temps, l’étranger paraissait très empressé à être sur 

le pont, pour épier le traîneau qu’on avait vu auparavant ; mais 

je l’ai engagé à rester dans la chambre, car il est beaucoup trop 

faible pour soutenir la rigueur de l’atmosphère. J’ai promis que l’on 

observerait pour lui, et qu’il serait averti sur-le-champ, si quelque 

nouvel objet s’offrait à la vue.

Voilà mon journal jusqu’aujourd’hui, sur ce qui a rapport à 

notre étrange rencontre. L’étranger a insensiblement recouvré la 

santé, mais il est très silencieux, et paraît embarrassé lorsqu’un 

autre que moi entre dans sa chambre. Cependant, ses manières 

sont si engageantes et si douces, que les matelots s’intéressent tous 

à son sort, quoiqu’ils aient eu très peu de communication avec lui. 

Pour moi, je commence à l’aimer comme un frère; et son chagrin 

profond et continuel m’attire vers lui, et m’inspire de la compas-

sion. Il faut qu’il ait été un homme bien remarquable dans des 

jours plus heureux pour lui, puisque dans le malheur il est encore 

si attrayant et si aimable.
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Je disais dans une de mes lettres, ma chère Marguerite, que 

je ne trouverais pas d’amis sur le vaste Océan, et pourtant j’ai 

trouvé un homme que mon cœur aurait été heureux d’aimer 

comme un frère, avant que son âme eut été brisée par le malheur.

Je continuerai de temps en temps mon journal sur cet étranger, 

si j’ai quelque chose de nouveau à vous apprendre.

13 août 17**

Mon affection pour mon hôte augmente de jour en jour. Il 

excitedu moins mon admiration et ma pitié d’une manière éton-

nante. Comment pourrai-je voir un être aussi noble abîmé par le 

malheur, sans éprouver la plus vive douleur? Il est si doux et si 

sage à la fois; son esprit est si cultivé; etlorsqu’il parle, ses paroles, 

quoique choisies avec l’art le plus délicat, coulent avec une rapidité 

et une éloquence

1

 incomparables.

Il est maintenant très bien rétabli, et il se tient continuellement 
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